LIBRI I DANIELIT

Té rinjté hebrenj né oborrin e perandorit babilonas

Vitin e treté t€ mbretérimit té€ Jehojakimit, mbretit t€ Judés, perandori babilonas Nebukadnecar, ¢

sulmoi me ushtriné e tij Jerusalemin dhe rrethoi qytetin. 2Zoti e lejoi qé€ ta zinte rob mbretin

Jehojakim dhe té merrte njé pjesé té thesarit té€ Tempullit. Ai mori me vete robérit dhe u kthye né
Babiloni, dhe enét e cmuara té kapura i futi né thesarin e peréndisé sé tij, ku i ruajti. *Perandori i dha
urdhér Ashpenazit, administratorit té pallatit té tij, g€ mes t&€ mérguarve izraelité té zgjidhte disa té rinj
prej familjes mbretérore dhe prej familjeve té tjera fisnike. *‘Ata duhej té€ ishin me trup té zhvilluar, té
mencur, té stérvitur miré, me arsyetim té gjithanshém dhe pa té meta fizike, té afté pér té shérbyer né
oborrin perandorak. Ashpenazi duhej t'i mésonte té lexonin e té shkruanin gjuhén babilonase. Perandori
dha gjithashtu urdhér qé t'u jepnin cdo dité té njéjtin ushqim me anétarét e oborrit mbretéror. Pér tre vjet
kéta té€ rinj duhej té formoheshin pér té hyré né shérbimin mbretéror. °Mes atyre qé u zgjodhén, ishin
Danieli, Hananja, Mishaeli dhe Azarja, té gjithé nga fisi i Judés. "Administratori i pallatit u vuri atyre
emra té rinj babilonas: Beltishacar,¢¢ Shadrak, Meshak dhe Abed-Nebo.
8Danieli vendosi qé ta mbante veten ritualisht té pastér duke mos ngréné ushqimin dhe duke mos piré
pijen e oborrit mbretéror, prandaj iu lut Ashpenazit ta ndihmonte, °dhe Peréndia béri gé Ashpenazi ta
shihte me sy té miré. °Sidoqofté, Ashpenazi kishte friké nga perandori, prandaj i tha Danielit: «<Mbreti ka
vendosur cfaré duhet té hani e té pini, dhe né qofté se nuk do té keni trup mé té miré sesa té tjerét, ka
mundési gé ai t€é ma presé kokén.»
"Prandaj Danieli iu drejtua mbikéqyrésit, q¢ Ashpenazi kishte caktuar pér t'u kujdesur pér Danielin dhe
pér té tre shokét e tij, me kéto fjalé: >Na vini né prové pér dhjeté dité — tha ai. — Na jepni t€ hameé perime
dhe té pimé ujé. P*Pastaj na krahasoni me té rinjté qé ushqehen me ushqgimin e oborrit mbretéror, dhe
merrni vendimin tuaj né bazé té€ pamjes soné.»
“Ai e pranoi lutjen e tyre. Pas dhjeté ditésh doli se Danieli dhe shokét e tij dukeshin madje mé té
shéndoshé dhe mé té forté se té gjithé ata qé ishin ushqyer me ushqimin perandorak. *Prandaj qysh
atéheré roja u lejonte té vazhdonin té ushqgeheshin me perime né vend té asaj qé u jepte perandori.
"Peréndia u dha té katér té rinjve mencuri dhe aftési né letérsi dhe né filozofi. Danielit i dha, gjithashtu,
aftési pér té interpretuar vegime dhe éndrra.
1BNé fund té tre vjetéve té caktuara nga mbreti, Ashpenazi i dérgoi té€ gjithé té rinjté te Nebukadnecari pér
t'i marré né prové. *Perandori foli me ata té gjithé, dhe Danieli, Hananja, Mishaeli dhe Azarja lané
pérshtypjet mé té mira nga té gjithé té tjerét. Késhtu, ata u pranuan né shérbim té perandorit. *°Dhe sa
heré qé perandori u kérkonte késhillé pér ¢éshtje té réndésishme, ai vérente se kéta té katért dinin
dhjetéfish mé shumeé se té€ gjithé dijetarét dhe magjistarét e tjeré né mbaré perandoriné e tij. >'Danieli
géndroi né shérbimin perandorak deri kur Kiri, perandori persian, pushtoi Babiloniné.

¢ emri i ploté: Nabukudurriucur = Nabu (peréndia Nebo) mbrofté té drejtat e trashégimisé.

+¢ emri i ploté: Beltisharucur = Mbrofté Zonja (bashkéshortja e Belit) mbretin. Belshacar (Belsharucur) — mbreti i
mévonshém — do té thoté: Beli e mbrojti mbretériné. Kuptimet e emrave té tjeré jané: Shadrah (Shudur-Aku): me
urdhrin e Akut ose Mardukut; Mishah (Misha-Aku) Kush éshté si Aku?; dhe Abednebo (Abed-Nebo): shérbétori i
Nebos.

Nebukadnecari vé né prové shpjeguesit e éndrrave té tij
Vitin e dyté té mbretérimit té tij, Nebukadnecari pa njé éndérr, e cila e shqetésoi aq shumé, saqé nuk
mund té binte pérséri né gjumé. >3Ai ftoi né mbledhje késhilltarét e tij, té gjithé dijetarét, magjistarét,
falltarét dhe astrologét, dhe u tha: «Kam paré njé éndérr gé mé shqgetéson shumé. Dua t'ia di
shpjegiminy.
*Ata u pérgjigjén: «Rrofté perandori pérgjithmoné! Le té na e tregojé éndrrén, atéheré do t’ia themi
shpjegiminy.
*Mbreti u pérgjigj: «Jo, ju duhet té ma tregoni veté éndrrén! Uné ngul kémbé pér até, ndryshe do té
urdhéroj gé t’ju copétojné dhe t’jua béjné shtépité shkrumb e hi. *Por né qofté se mund té ma tregoni dhe
té ma shpjegoni éndrrén, do t’ju jap pasuri dhe nder té larté. Tani flitnil»
"Késhilltarét e mbretit pérséritén: «Kur té na e keté treguar mbreti éndrrén e tij, atéheré do té€ jemi né
gjendje t’ia tregojmé kuptimin.»
89%Ju nxirrni pretekste pér té fituar kohé! — u bértiti mbreti. — Ju e keni kuptuar miré se kércénimi im
duhet marré seriozisht. Tashmé e kuptoj se keni réné né ujdi pér té€ mé dhéné njé shpjegim mashtrues,
sepse shpresoni qé do té ndérroj mendje. Pér kété gaboheni réndé: prandaj mé provoni gé jeni né gjendje
té mé tregoni edhe veté éndrrénl!»
’Dijetarét e Babilonisé u pérgjigjén: «Asnjeri né mbaré botén nuk mund ta plotésojé kété kérkesé. Nuk ka
asnjé mbret, pa marré parasysh madhéshtiné dhe fuqiné e tij, qé ka kérkuar dicka té tillé prej dijetaréve,



falltaréve dhe astrologéve té tij! ''Ajo qé kérkon perandori, €shté e pamundur. Vetém peréndité do té
mund t’ia tregonin perandorit éndrrén e tij; por ato nuk banojné ndér njeréz.»

2Atéheré perandorin e pushtoi inati dhe dha urdhér qé té vriteshin té gjithé dijetarét e Babilonisé. *Edhe
Danieli dhe shokét e tij duhej té ekzekutoheshin.

“Por, kur Ariohu, komandanti i rojés personale té mbretit, erdhi pér té kryer kété urdhér, Danieli foli né
ményré té geté dhe té peshuar me té. 'SAi béri qé t’i tregonte shkakun e urdhrit té rrepté té perandorit,
*dhe shkoi te perandori qé t’i linte kohé pér tregimin dhe shpjegimin e éndrrés. "Pastaj shkoi né shtépiné
e tij dhe u tregoi gjithcka tre shokéve té tij. *Pastaj u tha: «Lutjuni Peréndisé sé qiellit pér méshiré!
Lutjuni atij té ma tregojé té fshehtén, qé té mos vritemi s€ bashku me dijetarét e tjeré t€ Babilonisé.»

“N€& njé vegim gjaté natés, Danielit iu zbulua éndrra. Atéheré ai lavdéroi Peréndiné e giellit dhe tha: «Lavdi
té qofté pérgjithmoné! °Ti, o Peréndi, ke pushtet dhe urtési; 2'ti je Zoti i kohéve; ti i eméron mbretérit dhe i
rrézon ata nga froni. Ti u jep té urtéve urtésiné, dhe t& mencurve mencuriné. **Ti zbulon até qé éshté e
fshehur; kurse vetveten e rrethon me drité t€ pastér. 2O Peréndi, Ati im, té falénderoj dhe t& lavdéroj! Ti
meé ke dhéné urtési e fuqi, dhe ma ke zbuluar éndrrén e perandorit!»

#Atéheré Danieli shkoi tek Ariohu dhe i tha: «Faljau jetén dijetaréve t€ Babilonis€! Mé shpjer te perandori;
do t’ia tregoj éndrrén uné.» **Ariohu e shpuri menjéheré te perandori dhe i tha: «<Mes njerézve nga Juda
kam gjetur njé njeri, i cili do t’ia tregojé perandorit €éndrrén e tij.» **Mbreti e pyeti Danielin, i cili mbante
emrin babilonas Beltishacar: «A éshté e vérteté se mund té ma tregosh dhe ta shpjegosh éndrrén?»
“Danieli iu pérgjigj: «Asnjé dijetar, magjistar, falltar ose astrolog nuk mund ta béjé até qé kérkon
perandori. ?**Por ka njé Peréndi né qiell, i cili zbulon até qé éshté e fshehur, dhe ky té ka treguar, o
mbret, se ¢’do té ndodhé. Né shtratin ténd mendove pér gjérat e ardhshme, dhe Peréndia, e cila i di té
gjitha, té ka dhéné né éndérr njé shikim pér t€ ardhmen. *°Até qé po té them tani, nuk e kam zbuluar me
ané té ndonjé aftésie té vecanté, né té cilén ia kaloj dikujt tjetér, por Peréndia ma ka zbuluar kété, gé ti, o
mbret, ta dish dhe té mésosh t’i kuptosh mendimet e éndrrés sate.

31Ti pe né éndérr njé shtatore ¢ shumeé té madhe gé géndronte para teje. Pamja e saj ishte e frikshme dhe
prej saj dilte njé shkélgim verbues. *?Kokén e kishte prej ari té kulluar, gjoksin dhe duart prej argjendi,
trupin deri né brez e kishte prej bakri; **kurse kémbét prej hekuri dhe shputat pjesérisht prej hekuri dhe
pjesérisht prej balte. **Ndérsa e shikoje i tmerruar shtatoren, u shképut nga shkémbi njé gur pa ndonjé
ndérhyrje njerézore, dhe ky i goditi shputat prej hekuri e balte, dhe i copétoi. *E téré shtatorja u shemb
menjéheré; balta, hekuri, bakri, argjendi dhe ari u béné pluhur dhe u shpérndané nga era. Nuk u mbeti
asnjé gjurmé. Por guri qé kishte copétuar shtatoren, u shndérua né njé masiv t€ madh shkémbor, qé
mbuloi mbaré tokén.

%Kétu mbaron éndrra, dhe tani do t’ia tregoj perandorit shpjegimin e saj: ***Koka prej ari je ti veté,
perandori mé i madh. Peréndia e qiellit té ka dhéné pushtet, fuqi dhe nder dhe té ka nénshtruar gjithcka
qé jeton né toké, njerézit dhe kafshét. **Pas perandorisé sate do té vijé njé perandori tjetér, e cila nuk do té
jeté aq e fugishme, dhe pastaj njé perandori e treté, e bronzta, e cila do té shtrihet mbi mbaré botén;
“*pastaj vjen perandoria e katért, e forté si hekuri, e cila do té shkatérrojé gjithcka qé i z& rrugén. “**Por
ajo do té jeté perandori e ndaré; pér kété kémbét dhe gishtérinjté jané pjesérisht prej hekuri dhe
pjesérisht prej balte. Njé pjesé do té jeté e forté si hekuri, kurse pjesa tjetér e thyeshme si balta.
“Bashkévendosja e hekurit dhe e baltés do té thoté: dy mbretérité e pjesshme do té kérkojné té lidhen me
ané té martesave té dyanshme; por lidhja e tyre nuk ka mbéshtetje, ashtu si¢c nuk mund té bashkohen
hekuri dhe balta.

*“Por né kohén e kétyre dy mbretérive Peréndia do té ngrejé perandoriné e tij, e cila nuk do té marré fund
kurré: asnjé komb tjetér nuk do té vijé pastaj né fuqi pér ta zévendésuar kété perandori. Ajo do t’i
ménjanojé té gjitha perandorité e tjera, dhe vetém ajo do té mbetet pérgjithmoné. °Kété e ke paré né
figurén e gurit gé u shképut nga shkémbi pa ndonjé ndérhyrje njerézore dhe e dérrmoi shtatoren prej
balte, hekuri, bakri, argjendi dhe ari. Peréndia e gjithpushtetshme i tregoi perandorit ¢faré do t€ ndodhé
né té ardhmen. Endrra tregon té vértetén dhe shpjegimi i saj éshté i sakté.

**Perandori Nebukadnecar ra pérmbys para Danielit dhe u dha urdhér shérbétoréve té tij t'i bénin Danielit
flijime ushqgimi dhe temjani. “’Ai i tha Danielit: «Peréndia jote éshté me té vérteté Zoti mbi té gjitha
peréndité e tjera dhe mbretérit e tjeré. Ai e di até qé éshté e fshehur, ndryshe nuk do té mund té€ ma
zbulonte kété té& fshehté.»

**Mbreti i dha Danielit pasuri té€ madhe dhe e eméroi mékémbés té provincés sé Babilonisé dhe
kryekéshilltar mbretéror. “°Me lutjen e Danielit perandori ngarkoi Shadrakun, Meshakun dhe AbedNebon,
té tre shokét e Danielit, me mbikéqyrjen e administrimit t&€ provincés s€ Babilonisé. Danieli veté mbeti né
oborr.

¢ Qgé simbolizon njé séré perandorish pagane gé kishin té bénin me Izraelin si shtet teokratik. Ato jané: perandorité
babilonase, medopersiane, greke dhe romake. Perandoria e fundit &shté perandoria romake né trajtén e saj té
rilindur.



Shokét e Danielit nuk pranojné té heqin doré nga feja

Perandori Nebukadnecar dha urdhér té pérgatitnin njé shtatore té arté, 30 metra té larté dhe 3 metra

té gjeré, dhe urdhéroi ta vendosnin né rrafshinén e Durés né provincén e Babilonisé. ?Pastaj ai dha

urdhér té mblidheshin té gjithé népunésit e larté té€ perandorisé sé tij pér té€ marré pjesé né pérurimin
e shtatores. *Ata erdhén té gjithé dhe u vendosén para shtatores. ‘Njé lajmétar thirri me zé té larté: «O
njeréz té té gjitha kombeve, popujve dhe gjuhéve, dégjoni! *Kur té dégjoni tingullimin e briréve, fyejve dhe
bilbilave, harpave, utéve dhe té gjitha veglave té€ tjera muzikore, ju duhet té bini pérmbys dhe té adhuroni
shtatoren e arté, e cila u ngrit me urdhrin e perandorit Nebukadnecar. °Kush nuk pranon té pérkulet, do
té hidhet menjéheré né furrén e skuqur.» "Kur rané veglat, té gjithé rané pérmbys dhe adhuruan shta-
toren e arté.
®Por disa babilonas e shfrytézuan rastin pér té paditur hebrenjté. °Ata i thané& Nebukadnecarit: «Rrofté
perandori pérgjithmoné! '°Ti, o mbret, dhe kété dekret: Secili qé dégjon tingullimin e briréve, fyejve dhe
bilbilave, harpave, utéve dhe té gjitha veglave té tjera muzikore, duhet té bjeré pérmbys dhe t&€ adhurojé
shtatoren e arté. 'Kush nuk pranon té pérkulet duhet t€ hidhet menjéheré né furrén e skuqur. *Por ka
disa hebrenj qé nuk u pérkulen, té cilét i ngarkove me administrimin e provincés sé Babilonisé:
Shadraku, Meshaku dhe Abed-Nebo. Kéta burra nuk e pérfillén urdhrin ténd. Nuk e nderuan peréndiné
ténde, as nuk pranuan ta adhuronin shtatoren, qé urdhérove té ngrihej.»
BPerandori u inatos, dhe urdhéroi t’i sillnin Shadrakun, Meshakun dhe AbedNebon. Kur po géndronin
para tij, *ai u bértiti: <A éshté e vérteté ajo qé kam dégjuar pér ju? Ju nuk doni ta nderoni Peréndiné tim
dhe nuk doni ta adhuroni shtatoren e saj té arté? *Do té shohim! Kur té dégjoni tingullimin e briréve,
fyejve dhe bilbilave, harpave, utéve dhe té gjitha veglave té tjera muzikore, né qofté se bini pérmbys
menjéheré dhe e adhuroni shtatoren e arté, miré. Por né qofté se nuk pranoni, do t€ hidheni né furrén e
skuqur. Mos vallé¢ mendoni se mund t’ju shpétojé ndonjé peréndi tjetér?» '*Shadraku, Meshaku dhe Abed-
Nebo iu pérgjigjén perandorit: «Nuk kemi nevojé t'i pérgjigjemi pyetjes sate, o mbret. "Peréndia joné, té
cilit i shérbejmé, vértet mund té na shpétojé nga furra e skuqur dhe nga pushteti yt; *por edhe né qofté
se nuk e bén: peréndiné ténde dhe shtatoren e arté, qé urdhérove té€ ngrihej, nuk do ta adhurojmé.»
YAtéhéré Nebukadnecari u inatos edhe mé tepér dhe iu shtrembérua fytyra nga zemérimi me Shadrakun,
Meshakun dhe Abed-Nebon. Ai urdhéroi ta ndiznin furrén shtatéfish mé shumé se mé paré. *Pastaj u dha
urdhri ushtaréve té tij mé té forté t’i lidhnin té tre dhe t'i hidhnin né furrén e skuqur. *Urdhrin e zbatuan
menjéheré dhe i hodhén né furré me gjithé rrobat e tyre — me pantallona, mantele dhe kapela. *Meqé me
urdhrin e perandorit furra ishte ndezur shumé, njerézit qé iu afruan furrés pér té hedhur té tre burrat, u
dogjén nga flaka qé dilte prej saj. *Shadraku, Meshaku dhe AbedNebo rané né zjarr té lidhur.

Zoti i shpéton té tre shokét nga furra e skuqur

%Por perandori Nebukadnecar u tremb, u ngrit menjéheré dhe i pyeti ministrat e tij: «xMos kemi lidhur tre
burra dhe i kemi hedhur né zjarr?» «Po» — iu pérgjigjén ata. *«Por uné po shoh katér burra qé ecin poshté
e larté né zjarr! — thirri perandori. — Ata nuk jané té€ lidhur dhe flaka nuk po u bén asgjé. Burri i katért
duket si njé engjélll»

2Nebukadnecari iu afrua derés sé furrés sé skuqur dhe thirri: «O Shadrak, Meshak dhe AbedNebo,
shérbétoré té Peréndisé mé té larté, dilnil» Atéheré té tre dolén nga furra. ?’Té€ gjithé népunésit e larté té
Nebukadnecarit u afruan me vrap dhe u bindén gé flakét nuk u kishin béré asgjé. Flokét né koké nuk u
ishin djegur aspak, rrobat nuk u ishin démtuar dhe nuk binte eré zjarri.

2Atéhéré Nebukadnecari thirri: «U lavdérofté Peréndia e Shadrakut, Meshakut dhe AbedNebos! Ai e dérgoi
engjéllin e tij pér t’'i shpétuar kéta burra, té cilét e dégjojné dhe i besojné. Ata nuk e pranuan urdhrin tim
dhe e vuné jetén e tyre né rrezik, sepse nuk pranuan t€ nderonin asnjé peréndi tjetér pérvec té tyrit. >Pra-
ndaj po nxjerr dekretin e méposhtém pér té gjithé popujt e perandorisé sime: Kush e fyen peréndiné e
Shadrakut, Meshakut dhe Abed-Nebos, do té copétohet dhe shtépia e tij do té béhet shkrumb e hi. Sepse
nuk ka asnjé peréndi tjetér, i cili mund té shpétojé nga njé gjendje e tillé.» **Mbreti urdhéroi qé Shadraku,
Meshaku dhe AbedNebo té eméroheshin né pozitat mé té larta né provincén e Babilonisé.

Njé éndérr tjetér e Nebukadnecarit
stPerandori Nebukadnecar u shkroi njé letér té gjitha kombeve, popujve dhe gjuhéve né mbaré
perandoriné e tij, e cila thoshte: «Lumturi dhe paqe té gjithéve! *2Me kété letér dua té njoftoj gjithkund
cfaré mrekullie té madhe ka béré pér mua Peréndia mé i larté. ¥*Veprat e tij jané té habitshme, mrekullité
e tij jané té paharrueshme. Perandoria e tij géndron pérgjithmoné, sundimi i tij nuk merr fund.
Unég, Nebukadnecari, jetoja i kénaqur dhe i lumtur né pallatin tim. ?Atéheré pashé njé éndérr, e cila
mé shqetésoi dhe mé zhyti né friké dhe tmerr. *Thirra té paraqiteshin té gjithé dijetarét e Babilonisé,
qé té ma shpjegonin éndrrén. *‘Erdhén té gjithé: dijetarét, magjistarét, falltarét dhe astrologét, dhe uné
ua tregova éndrrén time; por askush nuk mund té ma shpjegonte. SMé né fund para meje u paraqit
Danieli, té cilit i kisha véné emrin e peréndisé tim dhe i cili éshté i mbushur me shpirtin e peréndive té
shenjta. Uné i thashé: Beltishacar, ti je kryekéshilltar i perandorit. Uné e di se ti je i mbushur me



shpirtin e peréndive té shenjta, dhe se nuk ka asnjé sekret gé nuk mund ta zbulosh. Mé trego se ¢’do té
thoté éndrra ime!»

"Pastaj ia tregova Beltishacarit éndrrén time: «Kur po flija, pashé né mes té tokés njé pemé té larté. *Ajo po
béhej gjithnjé e mé e madhe dhe mé madhéshtore, késhtu qé né fund arriti deri né qgiell, dhe mund té
shihej nga ¢do ané e botés. °Ajo kishte gjethe té dendura dhe fruta té€ shumta. Nén hijen e saj pushonin
kafshé; zogjté bénin foleté né degét e saj, dhe gjithcka qé merrte frymé, ushgehej prej saj. °Pastaj nga
qielli zbriti njé engjéll, i cili thirri mé zé& té larté: «Preje pemén dhe caji degét e saj! Largoji gjethet nga
degét dhe shpérndaji frutat! Kafshét qé€ jané strehuar nén hijen e degéve té saj, té€ ikin! *Vetém cungun
lére né dhe, por lidhe me zinxhiré bakri dhe hekuri, gé té mbetet né nivelin e dheut ndér bar. Té bjeré
vesa né té; le té shtrihet né bar si gjah. *Né vend té mendjes njerézore le t’i jepet mendja shtazore. Ashtu
té qéndrojé pér shtaté vjet. *Késhtu u vendos né késhillin giellor, gé té gjithé njerézit t&€ pranojné:
Peréndia mé i larté éshté zot mbi perandorité e botés; i jep pushtetin kujt té dojé; mé té voglin ndér
njerézit mund ta nxjerré nga gjiri i popullit pér sundimtar mbi té gjithé. *Késhtu kam éndérruar, o Belti-
shacar, dhe tani mé trego, se ¢’do té thoté kjo! Té gjithé dijetarét e perandorisé sime nuk mund té ma
tregojné: por ti mund t€ ma tregosh, sepse ti je i mbushur me shpirtin e peréndive t€ shenjta.»

*Danieli, qé quhej gjithashtu Beltishacar, u tmerrua dhe heshti njé copé heré i tronditur. I thashé: «O
Beltishacar, mos u shqetéso pér éndrrén time!» Por ai u pérgjigj: "Zoti im dhe perandori im, ajo qé thuhet
né éndérr, u ndodhté armiqve té tu! "Pema, qé pe, kjo pemé& madhéshtore, qé arriti deri né qiell, e cila u
jepte strehim dhe ushqim kafshéve dhe gjithckaje qé merrte frymé, “kjo pemé je ti veté! Ti u bére i madh
dhe madhéshtor, pushteti yt arriti deri né qgiell dhe sundimi yt u shtri deri né anén mé té largét té botés.
Por pastaj pe engjéllin e zbritur nga qielli, i cili urdhéroi: «Preje pemén, shkatérroje! Vetém cungun lére
né dhe, por lidhe me zinxhiré; le t€ mbetet né nivelin e dheut ndér bar dhe le t'i zbulohet vesés, pér shtaté
vjetl» 2'Zoti im dhe perandori im, kjo do té thoté se Peréndia mé i madh ka marré vendim pér ty! 2*Ti do té
pérjashtohesh nga shoqéria e njerézve, qé té jetosh ndér kafshét e egra; ti do té hash bar si bagéti e trashé
dhe do ta shuash etjen ténde me vesén qé bie nga qielli. Ti duhet té jetosh ké&shtu pér shtaté vjet, derisa
ta pranosh se vetém Peréndia mé i larté éshté zot mbi té gjithé njerézit dhe ai i jep sundimin atij qé do.
#Fakti g€ u dha urdhri gé ta lésh cungun né dhe, do té thoté: Sundimi do té té rikthehet kur ta pranosh
Peréndiné pér zotin mé té larté. >*Prandaj dégjo késhillén time, o perandori im: kthehu prej padrejtésisé
dhe ndiq drejtésiné; ndreqi gabimet e tua duke u béré miré té varférve. Ndryshe fati yt nuk do té zgjasé
shumé kohé.”

%Ajo qé€ Danieli mé kishte shpallur mua, u realizua. *Pas njé viti shkova né shétitje né catiné e pallatit
tim né Babilon *dhe thashé me vete: «Kété qytet madhéshtor e kam ndértuar uné si seliné time! E kam
arritur me fuqiné time té madhe dhe késhtu ndértova pér vete njé pérmendore!» *Sapo mbarova sé foluri,
kur doli njé z& nga qielli: «O mbret Nebukadnecar, me kété do té té€ merret sundimi! *Do té pérjashtohesh
nga shoqgéria e njerézve dhe duhet té jetosh ndér kafshét e egra; pér shtaté vjet do té hash bar si bagéti,
derisa ta pranosh se vetém Peréndia mé i larté éshté zot mbi té€ gjithé njerézit, dhe ai i jep sundimin kujt
té dojé.» *°Ky vendim u zbatua menjéheré: u pérjashtova nga shogéria e njerézve, u ushqeva me bar si
bagéti ¢ dhe fjeta pa mbulesé né fushé, késhtu qé u laga nga vesa. Me kalimin e kohés flokét m’u béné té
gjata si pendét e shqiponjés, ndérsa thonjté si kthetrat e zogut.

31Pas kalimit té shtaté vjetéve ngrita syté nga qielli. Atéheré m’u kthye mendja njerézore, dhe thashé: «O
Peréndia mé i larté, Peréndia gé jeton né pérjetési; té lavdéroj dhe té falénderoj! Perandoria jote géndron
pérgjithmoné, sundimi yt nuk merr fund dot. 3?Para teje té gjithé banorét e botés jané si asgjé, dhe me
«peréndité» (babilonase) té qgiellit sillesh sipas déshirés. Nuk ka asnjeri qé¢ mund té té kérkojé llogari,
asnjeri qé té keté té drejtén té té pyesé: «C’po bén?»

*Pikérisht né kété cast i rifitova aftésité njerézore, té cilat ishin shkaku i lavdisé s€ mbretérimit tim.
Pastaj m’u afruan ministrat e mi dhe njerézit kryesoré dhe mé eméruan pérséri mbret. Pushteti im u bé
edhe mé i madh se mé paré.

%Uné, Nebukadnecari, e lavdéroj dhe e falénderoj Mbretin qé sundon né giell. Ajo qé bén ai, éshté e miré
dhe e drejté: ai i poshtéron té gjithé ata té ciléve u rritet mendja.

¢ Njé lloj skizofrenie e quajtur likantropi.

Shkrimi enigmatik né mur
Mbreti Belshacar ¢ kishte ftuar né gosti njé mijé njerézit mé té pushtetshém té perandorisé sé tij. Piu
me ta veré, 2dhe kur erdhi né qejf, dha urdhér t’i sillnin enét prej ari dhe argjendi, té cilat ati i tij,
Nebukadnecari, i kishte vjedhur né Tempullin e Jerusalemit. Ai, sé bashku me té ftuarit, graté dhe
shemrat e tij, donte té pinte me to. °Iu sollén enét e vjedhura dhe té gjithé e piné verén me to, ‘duke
lavdéruar peréndité prej ari, argjendi, bakri, hekuri, druri dhe guri.
SPapritur u duk njé doré, e cila shkroi dicka né murin e gélgerosur té pallatit mbretéror. Ishte pikérisht né
vendin ku binte drita e ploté e shandanit. Kur perandori e pa dorén gé po shkruante, *u zbeh dhe u tremb
aq shumé, saqé filluan t’i dridheshin gjunjét. "Ai thirri me z& té larté qé€ né sallé té vinin dijetarét e Ba-



biloniség, falltarét, magjistarét dhe astrologét.

Kur erdhén, ai u tha: <KKush mund ta lexojé shkrimin né mur dhe ta shpjegojé kuptimin e tij, do té vishet

me rroba té purpurta dhe do t€ marré njé gjerdan nderi prej ari pér né qafé. Ai do té emérohet njeri i treté
i pushtetshém né perandoriné time!» ®Dijetarét babilonas u paraqitén, por nuk mund ta lexonin shkrimin

dhe as ta shpjegonin kuptimin e tij. °Atéheré perandori Belshacar u tremb edhe mé shumé, dhe u bé edhe
meé i zbehté. Edhe té ftuarit nuk dinin nga t’ia mbanin.

¢ biri i Nabonidit — ai sundonte si mékémbés i Nabonidit dhe pérgjigjej pér mbrojtjen e Babilonit, kryeqytetit.
Nabukadnecari ishte i ati ligjor, népérmjet martesés. Nabonidi ishte tashmé mundur nga Kiri dhe i rrethuar né qytetin
e Borsipés.

Danieli shpall rénien e perandorit Belshacar

"Mbretéresha ¢ kishte pérgjuar nga jashté gjithcka qé kishte théné perandori dhe té ftuarit. Ajo hyri né
sallé dhe i tha té birit: «Rrofté perandori pérgjithmoné! Ti nuk duhet té trembesh, as té zbehesh késhtu.
"'Né perandoriné ténde ka njé njeri, i cili éshté mbushur me shpirtin e peréndive té shenjta. Né kohén e
atit ténd, Nebukadnecarit, u vértetua qé atij i jané besuar té fshehtat e peréndive. Ati yt e eméroi té parin
e késhilltaréve, dijetaréve, falltaréve, magjistaréve dhe astrologéve té tij. '?Ai quhet Daniel, por ati yt i vuri
emrin Beltishacar. Ai éshté jashtézakonisht i urté dhe mund té shpjegojé éndrra, t€ zbulojé mistere dhe té
shpjegojé gjéra té fshehta. Urdhéro ta sjellin kétu! Ai do té ta tregojé kuptimin e shkrimit.»

®Danielin e thirrén menjéheré té vinte dhe perandori i tha: «Pra, ti je Danieli, njé nga njerézit, té cilin ati
im, Nebukadnecari, e solli kétu nga Juda. *Kam dégjuar se ti je i mbushur me shpirtin e peréndive dhe se
ke urtési dhe dijeni té jashtézakonshme. *Urdhérova té sillnin té urtét dhe falltarét e mi, gé ta lexonin
kété shkrim dhe té mé shpjegonin kuptimin; por ata nuk arritén ta bénin. *Por pér ty kam dégjuar se ti
mund té zgjidhésh problemet mé té véshtira dhe té zbulosh sekretet mé té thella. Né qofté se kjo éshté e
vérteté dhe mund ta lexosh shkrimin dhe t€ ma shpjegosh kuptimin, do té vishesh me rroba té purpurta
dhe do té marrésh njé gjerdan nderi prej ari. Do té€ eméroj njeriun e treté té pushtetshém né perandoriné
time.»

"Danieli iu pérgjigj perandorit: «<Dhuratat e tua mund t'i mbani pér vete ose t’ia jepni njé tjetri. Por uné do
té ta lexoj me zé& té larté shkrimin dhe do ta shpjegoj kuptimin e tij. "*Peréndia mé i larté e kishte eméruar
atin ténd mbret t€ madh dhe i kishte dhéné nder dhe famé. “Pér kété para tij trembeshin njerézit e té
gjitha kombeve, popujve dhe gjuhéve. Ai mund té vriste ose té lejonte té jetonte cilin té déshironte. Ai e
bénte ose e térhiqte favorin e tij sipas gejfit. 2°Por kur u bé krenar dhe mendjemadh, iu mor froni dhe
pushteti suprem i shtetit. 2!N& vend té mendjes njerézore iu dha mendja shtazore, dhe u pérjashtua nga
shoqgéria e njerézve. Iu desh té jetonte me gomaré té egér dhe té ushqehej me bar si bagéti. Ai flinte pa
mbulesé né fushé, késhtu qé lagej nga vesa. Kjo zgjati derisa e kuptoi se Peréndia mé i larté éshté i vetmi
sundimtar mbi té gjithé njerézit dhe se ia jep sundimin kujt té€ dojé. **Por ti, biri i tij, Belshacar, i di té
gjitha kéto, e megjithaté nuk e nderove Peréndiné. *Ti e ke provokuar Zotin mé té larté duke nxjerré enét
e shenjta té Tempullit té tij, dhe duke piré veré me ato, ti sé bashku me kryetarét e tu, graté dhe shemrat
e tua dhe duke lavdéruar idhujt prej ari, argjendi, bakri, hekuri, druri dhe guri, té cilét as nuk mund té
shohin, as nuk mund té dégjojné, dhe qé nuk kané as logjiké. Por ti nuk pranove ta nderoje Perénding, i
cili ka né doré jetén ténde dhe cakton téré fatin ténd. *Prandaj Peréndia e dérgoi kété doré pér ta shkruar
kété mesazh né mur. *Né até qé éshté shkruar kétu, thuhet: Mene mene tekel uparsin. *Kjo do té thoté:
Peréndia i ka numéruar ditét e sundimit ténd — dhe u ka dhéné fund atyre. ¥Ai té ka peshuar — dhe té€ ka
gjetur tepér té lehté. 2*Perandoriné ténde e ka ndaré dhe ua ka dorézuar medasve dhe persianéve.»
»Belshacari dha urdhér ta vishnin Danielin me rroba té purpurta dhe t’i vinin né qafé gjerdanin e nderit
prej ari, dhe e eméroi njeriun e treté té pushtetshém né perandoriné e tij. *°Po né té njéjtén naté perandori
Belshacar u vra, dhe né pushtet erdhi medasi, Dariu. Dariu ¢¢ ishte atéheré 62 vjec.

¢ Vejusha e Nabukadnecarit, e cila ishte shumé e nderuar né oborr.
+¢ titull nderi gé do té thoté Nénshtrues: ky do té jeté Astiagu, mbret medas i fundit i mundur nga Kiri, i cili e eméroi
ose mbret vasal ose bashkésundimtar me té& mbi Babilonin.

Rivalét i ngrené kurth Danielit

?Dariu e ndau perandoriné né 120 provinca dhe né secilén prej tyre eméroi njé satrap. *Satrapét u

nénshtroheshin tre népunésve me fuqi té ploté nga perandori, té cilét duhej té mbikéqyrnin zbatimin e

shérbimit té tyre dhe t€ mbronin interesat e perandorit. Njé prej té treve ishte Danieli. *Pas pak doli se
Danieli ishte mendérisht shumé meé i afté se dy népunésit e tjeré, si dhe té gjithé satrapét e tjeré. Prandaj
perandori déshironte ta eméronte zévendés té tij pér mbaré perandoriné. °Kjo u bé shkak gé dy népunésit
e tjeré me fuqi té plota, si dhe satrapét té kérkonin njé pretekst pér ta paditur Danielin. Por nuk gjetén
asgjé, me té cilén mund ta gortonin, sepse ai e kryente detyrén e tij me besnikéri dhe me ndérgjegje. Tek
ai nuk mund té gjenin as gabimin mé té vogél.



°Atéheré thané: «E vetmja ¢éshtje ku mund ta kapim né gracké, éshté feja e tij. "Prandaj shkuan sé
bashku te perandori dhe i thané: «Mbreti Dari, rrofsh pérgjithmoné! ®Ne kemi réné né ujdi me té gjithé
népuneésit e tjeré té larté té perandorisé sate, qé ti duhet té nxjerrésh dekretin qé vijon dhe té kujdesesh
pér zbatimin e tij té rrepté: Kush i drejton lutje ndokujt tjetér né tridhjeté ditét e ardhshme, qofté ai
peréndi ose njeri, pérvec teje, o mbret, do té hidhet né gropén e luanéve. °Jepi kétij ndalimi formén e njé
dekreti mbretéror, i cili nuk mund té€ prapésohet, né pérputhje me urdhrin e medasve dhe persianéve.»
YPerandori Dari dha urdhér ta shkruanin kété urdhéresé€ dhe e vulosi dokumentin.

Dritarete katit té sipérm té shtépisé s€ Danielit ishin né drejtim té Jerusalemit. Ai binte né gjunjé atje tri
heré né dité pér té lavdéruar Peréndiné dhe pér t’i paraqgitur lutjet e tij. Kur dégjoi pér urdhéresén
mbretérore, shkoi si zakonisht né shtépiné e tij dhe ra né gjunjé para dritares sé hapur né kohén e
caktuar. ?Armiqté€ e tij zuné prité dhe e vézhguan si po i lutej me t€ madhe Peréndisé sé tij.

BAta shkuan menjéheré te perandori dhe i thané: «Ti ke dhéné urdhér pér nxjerrjen e njé dekreti, sipas té
cilit cdonjeri, qé i lutet njé peréndie ose njé njeriu pérvec teje, do t'u jepej luanéve pér ushqim.» «Po, —iu
pérgjigj perandori, — dhe sipas ligjit té medasve dhe persianéve nuk mund té prapésohet!» “Atéheré ata e
njoftuan perandorin: «Danieli, i cili u pérket t€ mérguarve nga Juda, nuk do t’ia dijé as pér ty e as pér
ndalimin ténd, por i lutet Peréndisé€ sé tij tri heré né dité si mé& paré.»

Peréndia e mbron Danielin né€ gropén e luanéve

*Mbreti u trishtua se kjo ¢éshtje kishte té bénte pikérisht me Danielin, dhe ai donte ta shpétonte. Kérkoi
rrugédalje téré ditén. °Por né peréndim té diellit paditésit e tij erdhén pérséri tek ai dhe ia vuné né dukje
céshtjen duke théné: «Ti e di, o mbret: ky éshté ligj i medasve dhe persianéve dhe se asnjé dekret i peran-
dorit nuk mund té prapésohet.» "Tashmé perandori Dari u detyrua té jepte urdhér ta sillnin para tij
Danielin dhe ta hidhnin né gropén e luanéve. Ai i tha Danielit: «Té shpétofté Peréndia, té cilit i shérben me
kaq besnikéril» *Né hyrjen e gropés rrokullisén njé gur té cilit i vuné vulén e perandorit dhe té népunésit
té tij mé té larté, késhtu qé askush nuk mund ta lironte Danielin dhe ta pengonte zbatimin e vendimit.
“Pastaj perandori hyri né pallatin e tij. Két€ mbrémje nuk preku asnjé ushqim dhe hoqi doré nga ¢do 1loj
argétimi. Téré natén nuk vuri gjumé né sy. *°U ngrit né agim, vrapoi te gropa e luanéve ?'dhe thirri prej sé
largu ploté friké: «O Daniel, shérbétori i Peréndisé sé gjallé, a mundi Peréndia jote, té cilit i shérben me
kaq besnikéri, té té shpétonte nga luanét? *Danieli iu pérgjigj: «O mbret, rrofsh pérgjithmoné! *Peréndia
ime dérgoi engjéllin e tij dhe ua mbylli gojén luanéve, qé té€ mos mé démtonin. Sepse nuk ka gjetur asnjé
faj tek uné, e as kundér teje, o mbret, nuk kam béré asnjé té keqe.»

#Mbreti fluturoi nga gézimi dhe dha urdhér ta lironin Danielin nga gropa e luanéve. Danielin e ngritén
lart. Ai nuk kishte marré asnjé plagé, sepse i kishte besuar Peréndisé sé tij. *Por perandori dha urdhér qé
paditésit e Danielit t& hidhnin né gropén e luanéve, bashké me graté dhe fémijét e tyre. Ende nuk e kishin
prekur fundin e gropés, kur luanét i sulmuan dhe ua dérrmuan kockat.

*Pastaj perandori Dari u shkroi njerézve té té gjitha kombeve, popujve dhe gjuhéve né mbaré botén: «Paqge
dhe lumturi juve té gjithéve! ?Me kété urdhéroj: né mbaré perandoriné time duhet t’ia kemi frikén
Peréndisé sé Danielit dhe para tij duhet té dridhemi; sepse ai éshté Peréndia e gjallé dhe nuk do té vdesé
kurré. Perandoria e tij éshté e pashkatérrueshme, dhe sundimi i tij nuk merr fund. *Ai mund té lirojé dhe
té shpétojé: né qiell dhe né toké mund té shihen shenjat e fuqisé sé tij. Ai e ka shpétuar Danielin nga goja
e luanéve.»

»Danielit iu béné nderime té larta né kohén e mbretérimit té Dariut e nén sundimin e perandorit persian
Kir.

Vegimi i paré i Danielit: perandorité e botés dhe perandoria e Peréndisé
7”Vitin e paré té sundimit t€& mbretit babilonas Belshacar, Danieli pati natén njé vegim. Ai e shkroi até
qé pa: kétu éshté raporti i tij:

"Pashé, si erérat po frynin nga katér anét e giellit dhe dallgézonin Detin Mesdhe. *Nga deti u ngritén
katér egérsira: secila kishte trajté té vecanté. *E para ¢ dukej si luan, por kishte krahé shqiponje. Ndérsa
e vézhgoja, i hogén krahét dhe e ngritén, qé t€ géndronte né dy ké€mbé si njeri, dhe fitoi mendje njerézore.
SEgérsira e dyté dukej si ari.+¢ Ajo ishte e kérrusur dhe kishte midis dhémbéve tre brinjé. Iu dha urdhri:
«Ngrihu! Ngopu me mish!» ‘Pastaj pashé njé egérsiré tjetér, e cila dukej si panteré.+4¢ Ajo kishte katér
krahé zogu mbi shpiné dhe katér koka. Fitoi pushtet t&€ madh. "Né fund, né vegim pashé njé egérsiré té
katért,e e cila dukej e tmerrshme dhe ishte shumé e forté. Dhémbét i kishte prej hekuri dhe té€ médhenj,
me té cilét dérrmonte gjithcka, dhe até g€ nuk mund ta gélltiste, e shkelte me kémbé. Ajo ishte krejt e
ndryshme nga egérsirat e tjera dhe ishte me dhjeté briré. *Ndérsa po i vézhgoja brirét, ndér ta doli njé bri
tjetér. Tre nga brirét e méparshém u detyruan té térhigeshin para tij. Briri kishte sy njerézoré dhe njé gojé
qé mburrej me té madhe.

Pastaj pashé se si u ngritén frone. N& njérin prej froneve u ul njé Qenie e pérjetshme. Rroba e tij ishte e
bardhé si bora dhe flokét i kishte té bardha si lesh i pastér. Froni i tij ishte prej flakésh zjarri dhe ishte i
montuar né rrota té zjarrta; '°"dhe prej tij doli zjarr. Me mijéra ishin ata qé géndronin rreth tij t& gatshém



pér t’i shérbyer dhe mijéra té tjeré géndronin para tij. Gjyqtarét u ulén dhe u hapén librat. "Pashé se si
egérsira, briri i sé cilés kishte folur me kaq mburrje, u vra. Trupi i saj u hodh né zjarr dhe ajo u zhduk
plotésisht. ?Egérsirave té tjera u ishte hequr pushteti kohé mé paré€; afati i tyre kishte mbaruar sipas
dités dhe orés sé paracaktuar.

*Pastaj né€ vegim pashé njé qenie qé dukej si njeri. Ai u afrua me re dhe e sollén para fronit té€ té&
Pérjetshmit. “Atéheré iu dha pushtet, nder dhe fugi mbretérore, dhe iu nénshtruan njerézit e té gjitha
kombeve, popujve dhe gjuhéve. Pushteti i tij éshté i pérjetshém dhe i pafund — askush nuk do t’ia heqé
ndonjéheré pushtetin.

¢ perandoria babilonase, e cila né fund u zbut. ¢¢ perandoria medopersiane, e cila kishte pushtuar Babiloniné&, Lidiné
dhe Egjiptin (tri brinjé). ¢¢¢ perandoria greke e Aleksandrit, e cila, pas vdekjes sé tij u nda ndérmjet kater gjeneraléve
té tij. e perandoria romake.

Shpjegimi i vegimit

151]sha si i trullosur para asaj qé pashé.

Nuk dija nga t’ia mbaja, prandaj iu drejtova njeriut g€ géndronte prané meje dhe iu luta t&€ mé shpjegonte
se ¢’do té thoshin té€ gjitha kéto. Ai mé tha: "«Katér kafshét e médha jané katér perandori botérore qé do
té paraqiten njéra pas tjetrés; *por né fund do té vijé né pushtet populli i shenjté i Peréndisé mé té larté
dhe do ta mbajé pushtetin pérgjithmoné.

“Doja té€ mésoja mé shumé pér egérsirén e katért,+ e cila ishte krejt ndryshe nga té tjerat — egérsirén e
tmerrshme me dhémbé prej hekuri dhe kthetra prej bakri, e cila dérrmoi njé pjesé prej tyre dhe e gélltiti,
ndérsa pjesén tjetér e shkeli me kémbé. *°Para sé gjithash doja té dija ¢faré do té thoshin dhjeté brirét né
kokén e saj, si dhe briri i njémbédhjeté, i cili doli né fund midis té tjeréve, para té cilit duhej té
térhiqeshin tre brirét e tjeré — dhe kishte sy njerézoré dhe njé gojé qé mburrej me t€ madhe, dhe dukej mé
i madh se brirét e tjeré. *’Kisha vézhguar se si ky bri kishte luftuar kundér popullit té€ Peréndisé dhe e
kishte nénshtruar até; ?’por pastaj erdhi i Pérjetshmi, pér té béré gjyq, dhe pushteti iu dha popullit té&
shenjté t€ Peréndisé mé té larté.

#Pér pyetjen time mora kété pérgjigje: «Egérsira e katért shénon njé perandori té katért, e cila éshté e
ndryshme nga té gjitha té méparshmet. Ajo do t'i dérrmojé, do t’i gélltité dhe do t’i shkelé té gjithé popujt e
botés. *Brirét tregojné qé né kété perandori do té sundojné dhjeté mbretér, por pastaj do té vijé né
pushtet njé mbret ¢¢ i njémbédhjeté, i cili dallohet nga té gjithé paraardhésit e tij. Ai do té rrézojé tre
mbretér nga froni. 2°Ai do té flasé me pérbuzje pér Peréndiné mé té larté dhe do ta shtypé popullin e tij. Ai
do té kérkojé ta anulojé Ligjin e Peréndisé dhe festat e shenjta. Pér njé vit, dy vjet dhe njé gjysmé viti, do
ta shtjeré né doré popullin e Peréndisé. *Por pastaj do té mblidhet gjyqi qiellor dhe do t’ia heqé pushtetin;
ai do té shkatérrohet pérfundimisht. *’Peréndia mé i larté do t’'ia kalojé pushtetin mbi mbaré botén
popullit té tij té shenjté. Perandoria e tij do t’i zévendésojé té gjitha perandorité e tjera, dhe do ta bashkojé
né njé perandori pushtetin dhe madhéshtiné e tyre. ¢4¢ Por Peréndia do ta keté pushtetin pérgjithmoné,
dhe té gjithé té fugishmit do t’i shérbejné dhe do t’i nénshtrohen.»

#Kétu mbaroi vegimi im. Isha aq i trembur, sagé mé iku gjaku nga fytyra; por e mbajta mend até qé kisha
paré.

¢ d.m.th. perandoria romake né trajtén e saj té rilindur. ¢¢ d.m.th. egérsira e Apok 13,1-10.
444 Perandoria pagane e fundit ka tiparét e katér té paréve. Mbretéria e Peréndisé do t'i zévendésojé té gjitha.

Dyluftimi ndérmjet dashit dhe cjapit
Vitin e treté té mbretérimit té Bel shacarit, uné, Danieli, pashé edhe njé vegim tjetér. 2Né vegim
ndodhesha né qytetin e Shushanit, selisé dimérore té mbretit, né provincén e Elamit, ku isha prané
kanalit té Ulait. *Ndérsa vézhgoja me kujdes, atje né ujé géndronte njé dash me dy briré té fugishém.
Njéri prej briréve ishte mé i madh se tjetri, megjithése ishte rritur pas tjetrit. *Pashé se si dashi gélloi me
briré nga peréndimi, nga veriu dhe nga jugu. Asnjé kafshé tjetér nuk mund té géndronte para tij dhe
askush nuk mund t’ia kalonte. Prandaj bénte ¢faré té déshironte dhe u bé gjithnjé e mé i fuqgishém.
SNdérsa po vézhgoja dashin, nga peréndimi erdhi papritur njé cjap. Ai lévizi me aq shpejtési, saqé u duk
sikur nuk e preku tokén; midis syve kishte njé bri té vetém, té fugishém. *’Kur arriti prané dashit te uji, e
sulmoi plot zemérim. Zemérimi i tij i jepte aq fuqi, saqé ia képuti té& dy brirét. Dashi nuk mund ta
pérballonte; meqé asnjeri nuk i erdhi né ndihmé, cjapi e rrézoi pértoké dhe e shkeli me kémbé.
8Cjapi u bé gjithnjé e mé i pushtetshém, por né kulmin e pushtetit té tij, iu képut briri i madh. N& vend té
tij u rritén katér briré té fugishém, secili né njérén nga anét e horizontit.
°Nga njéri prej briréve doli njé bri tjetér, né fillim shumé i vogél, por pastaj u rrit fuqishém nga lindja, si
dhe nga jugu deri né Izrael, tokén e shenjté. '“Pastaj u ngrit lart né yje, dhe disa i hodhi né toké dhe i
shkeli. '"Depértoi deri te Zoti i fuqive qiellore; ia hoqi flijimet e mbrémjes dhe té méngjesit dhe pérdhosi
Tempullin. *Me guximin e tij, i ndaloi pér popullin flijimet e pérditshme. Anuloi shérbesén e vérteté fetare,



dhe pati sukses pér gjithcka g€ ndérmori.

BPastaj dégjova dy engjéj duke folur me njéri-tjetrin. Njéri prej tyre pyeti: «Sa kohé do té zgjaté kjo gjendje,
né té cilén ndalohen flijimet e pérditshme dhe Tempulli shkretohet me pérdhosjen e kobshme? Edhe sa
kohé i lejohet ta provokojé i padénuar pushtetin e giellit.»

“Dégjova engjéllin tjetér duke u pérgjigjur: «Flijimi do té& ndalohet 2300 heré; pér 1150 dité nuk do té
kushtohet asnjé flijim méngjesi ose mbrémjeje. Vetém atéheré do té rikthehet rregulli i Tempullit.» ¢

¢ periudha e ndalimit té flijimit nga Antioku IV (Epifan) deri né rikushtimin e Tempullit nga Juda Makabe mé 165 p.e.r.

Shpjegimi i vegimit pér dashin dhe cjapin

*Ndérsa po mendohesha pér kuptimin e kétij vegimi, papritur pashé diké qé géndronte atje, i cili dukej si
njeri. **N& anén tjetér t€ kanalit dégjova njé zé gé i thirri: «O Gavriel, shpjegoja até qé pa.»

"Engjélli m'u afrua dhe u tremba aq shumé, saqé rashé pértoké. Ai mé tha: «Ti, o njeri, ke paré até qé do
té ndodhé né fund té kohés.»

®Kur ma tha kété, isha i shtriré pértoké si i trullosur. Engjélli mé kapi pér dore dhe mé ngriti né kémbé.
“Pastaj tha: «Tani do té ta zbuloj até qé do t€ ndodhé kur ndéshkimi qé€ del nga gjyqi i Peréndisé, do té
arrijé kulmin. Sepse ajo qé pe, ka té béjé me fundin e kohés.

*Dashi me dy briré paraqet perandoriné e medasve dhe té persianéve, ?’kurse cjapi tufatufa perandoriné e
grekéve. Briri i madh midis syve té cjapit éshté mbreti i paré i perandorisé greke. ?Fakti qé iu képut briri
dhe né vend té tij u rritén katér briré té tjeré, do té thoté kété: prej njérés perandori do té ngrihen katér
perandori té tjera, té cilat nuk do té béhen aq té fugishme sa e para. *Kur té mbarojé koha e késaj
perandorie dhe té mbushet kupa e krimeve té saj, do té paraqitet njé mbret mendjemadh dhe dinak.
»Pushteti i tij do té jeté i madh, por jo aq i madh sa ishte ai i paraardhésve té tij. Gjithcka qé do té
ndérmarré, do t’i shkojé mbaré. Ai do t€ mundé armiq té fuqishém, por madje edhe kundér popullit té
Peréndisé do té kalojé né sulm dhe do té shkaktojé shkatérrime té pabesueshme. *Me kété rast do té
veprojé me aq dinakéri, saqé do té keté sukses me mashtrimet e tij. Ai do té vrasé shumé njeréz me
mendjemadhési dhe pa skrupull. Por meqé ngre krye kundér Zotit mé té larté, do té shkatérrohet pa
ndérhyrjen e njerézve.

2%Edhe ato gé dégjove pér ndalimin e flijimeve té méngjesit dhe t€ mbrémjes, do té realizohen. Mbaje té
fshehté até gé pe; sepse ka té béjé me té ardhmen e largét.»

?Uné, Danieli, isha krejt i dérrmuar dhe isha né shtrat i sémuré pér dité me radhé. Kur arrita té
ngrihesha pérséri né kémbé, rimora shérbimin te mbreti; por vegimi vazhdonte t€ mé shqetésonte, sepse
ende nuk e kisha kuptuar.

Danieli i lutet Peréndisé pér méshiré dhe sqarim

2Ndérkohé, medasi Dari, biri i Kserksit, ishte béré mbret i perandorisé babilonase. Vitin e paré té

mbretérimit té tij, po mendohesha se ¢’do té thoshin 70 vitet, pér té cilat kisha lexuar né Shkrimin e

shenjté. Sipas fjalés sé Zotit drejtuar profetit Jeremia, pér kaq kohé Jerusalemi duhej té shtrihej né
gérmadhé. *Agjérova dhe u vesha me thes si shenjé pendimi dhe vura hi né koké. Pastaj iu luta Zotit,
Peréndisé tim. ‘Béra para tij rréfimin e fajit toné té pérbashkét dhe thashé: «O Zot, ti Peréndia e madhe qé
ngjall tmerr! Ti e mban besén e patundshme ndaj besélidhjes sate dhe ndaj atyre qé té duan dhe jetojné
sipas urdhérimeve té tua. °Ne jemi ngarkuar me faj, e kemi shkelur besén ténde, kemi ngritur krye
kundér teje dhe nuk u jemi pérmbajtur urdhérimeve dhe rregullave té tua. °Nuk i kemi dégjuar para-
lajmérimet e profetéve té tu, té cilét i kané folur né emrin ténd ndérgjegjés s€ mbretit toné, pleqve,
kryetaréve té fiseve tona dhe mbaré popullit. "Ti, o Zot, ke gené besnik ndaj besélidhjes sate, ti pate té
drejté, kur na ndéshkove rreptésisht. Por ne duhet té géndrojmé me turp para teje, ne njerézit e Judés
dhe té Jerusalemit, dhe té gjithé izraelitét, té afért dhe té€ largét, té cilét i ke débuar dhe i ke shpérndaré
népér popujt e tjeré. ®°Ne jemi ngarkuar me faj ndaj teje, ne, mbretérit dhe kryetarét e fiseve tona; °por ti, o
Zot, je Peréndi ploté méshiré! Kemi nevojé pér faljen ténde, sepse nuk té kemi dégjuar! ’Nuk té kemi
dégjuar ty, Peréndiné toné, kur na paralajméroje me ané té profetéve té€ tu dhe na bére thirrje té
ktheheshim né rrugén e drejté. '"Mbaré Izraeli ka ngritur krye kundér teje dhe nuk i ka pérfilluar
urdhérimet e tua. Pér kété mbi ne ra mallkimi, me té cilin né librin e Ligjit té shérbétorit ténd, Moisiut, ti
paralajméron secilin gé nuk t& dégjon. ?Ti ke sjellé¢ né Jerusalem mallkimin qé nuk pérshkruhet dot, dhe
me kété vetém sa vure né jeté até, me té cilén i kércénove mbretérit dhe pleqté tané né rastin e
mosbindjes. *T¢€ gjitha kéto jané shkruar né librin e Ligjit t&¢ Moisiut, dhe tani jané realizuar; sepse nuk
jemi kthyer prej rrugés soné té gabuar pér t'u pajtuar me ty, nuk u jemi pérmbajtur rregullave té tua té
sigurta. “Pér kété ti ke béré qé fatkeqésia e kércénuar té bjeré mbi ne. Nuk té kemi dégjuar, prandaj ti,
Peréndia joné, ke té drejté pér gjithcka gé bére kundér nesh.
150 Zot, ne jemi fajtoré, nuk té kemi dégjuar! Por ti je Peréndia qé e nxore popullin ténd nga Egjipti me
fuqiné ténde t& madhe! Me kété ke fituar pér vete nam té paharrueshém né mbaré botén. *Gjithnjé né té
kaluarén ke treguar besnikériné ténde ndaj nesh. E tani mos vazhdo té zemérohesh pér qytetin ténd,



Jerusalemin, dhe pér Cionin, malin ténd té shenjté! Pér shkak té fajit toné€ dhe fajit té té paréve tané ka
arritur deri atje sa té gjithé popujt pérreth tallen me qytetin ténd, Jerusalemin, dhe me popullin ténd.
"Prandaj dégjoje lutjen time, o Zot, dégjoje kérkesén time té pérulur! Shikoje pérséri me pérzemérsi mbi
Tempullin ténd té shkretuar — béje kété pér hir té nderit ténd! '*O Peréndia ime, mé dégjo dhe mos mé
kthe shpinén! Shiko sa té mjeré jemi dhe si éshté puna me qytetin qé éshté prona jote. E dimé se ne nuk
e kemi merituar. Nuk besojmé né arritjet tona, por vetém né méshirén ténde té€ madhe. *Mé dégjo, o Zot!
Na fal! Shikoje mjerimin toné dhe ndérhyr! Mos vono! Bé&je kété pér hir té nderit ténd; sepse qyteti yt dhe
populli yt mbajné emrin ténd!

Engjélli i shpjegon Danielit fshehtésiné e 70 vjetéve

2Ndérsa po pranoja para Zotit fajin tim dhe fajin e popullit tim, dhe po i lutesha shumé Peréndisé tim pér
malin e tij té shenjté, vendin e tempullit té€ tij, ?’m’u afrua pa vonesé engjélli Gavriel, té cilin e kisha paré
meé paré né vegimin tim. Ishte rreth kohés sé flijimit t€ mbrémjes. ?Ai ma hapi mendjen pér té kuptuar
fjalén e profetit, pér té€ cilén isha menduar, e mé tha: «O Daniel, dua té té€ ndihmoj ta kuptosh kuptimin e
asaj fjale. *Kur fillove t€ luteshe, Peréndia mé dha njé pérgjigje pér ty; sepse ai té do. Erdha kétu pér té
njoftuar pér até. Kushtoji miré vémendje asaj qé kam pér té€ té théné! *Jo 70 vjet, por 70 periudha prej 7
vjetésh duhet té kalojné derisa t&€ ndryshohet fati i popullit ténd dhe i gytetit té€ shenjté. Vetém atéheré do
té shlyhet rebelimi dhe do té falet faji. At€heré Peréndia do té véré gjithcka né rregull. Ai bén té realizohet
fjala e profetit, dhe Tempulli do t€ shugurohet pérséri.

*Po ta shpjegoj mé hollésisht: gé nga casti kur doli dekreti pér kthimin e té mérguarve dhe pér
rindértimin e Tempullit, ¢ do té kalojné 7 periudha prej 7 vjetésh dhe 62 periudha prej 7 vietéshe¢ deri né
ardhjen e Mesisé, 44¢ Jerusalemi do té géndrojé si qytet i rindértuar dhe i fortifikuar, edhe né qofté se
duhet té pérjetojé kohé té véshtira. 2°Né fund té késaj kohe do té vritet padrejtésisht Mesia,e dhe nuk do
té keté pasardhés. ee Qyteti dhe Tempulli do té shkretohen nga ushtria e njé sundimtari té€ huaj, eee gé
do té shpérthejé si pérmbytje shkatérruese, dhe deri né fund do té keté lufté dhe shkretim, sic éshté
paracaktuar né planin e Peréndisé... *’Pér njé periudhé prej shtaté vjetésh sundimtari i rie do té€ lidhé njé
marréveshje té sigurt me shumicénee e popullit, por n€ mesin e késaj periudhe prej 7 vjetésh do té
ndalohet shérbesa e flijimit né Tempull. Né majin e Tempullit do té ngrihet shtatorja idhujtare, eee qé do
té mbetet atje, derisa té bjeré mbi atés qé€ e vendosi atje shkatérrimi i cili i éshté paracaktuar.»

¢ dekreti i Artakserksit Il né 444/445 p.e.r.

4¢ 49 vjet pér rindértimin e Tempullit + 434 vjet deri né hyrjen e Mesisé (Jezusit) né Jerusalem (33 t.e.s) = 486 vjet
hebrenj (viti ka 360 dit€) = 476 vjetét tané.

444 hyrja mesianike né Jerusalem.

e krygézimi i Mesisé

ee shih Isaia 53,8.

eee gjenerali romak Tit e shkatérroi Jerusalemin mé 70 e.r.

e sundimtari i perandorisé romake té rilindur.

ee d.m.th. shumica apostate.

eee shtatorja e sundimtarit romak (shih Mt 24,25 dhe Apok 13,14-15).
« sundimtarin e Izraelit, antikrishtin (mesiné e rremé&). shih 2 Sel 2,8.

Vegimi i Danielit prané Tigrit
1 Vitin e treté té sundimit té peran dorit persian Kir, Danieli, i cili quhet gjithashtu Beltshacar, pa

njé vegim. Ajo qé u shfaq né té&, éshté e vértet€ dhe ka té bé&jé me njé kohé shumé té véshtiré. Me
ané té kétij vegimi Danielit iu sqarua ajo qé do té€ ndodhé né té ardhmen. Ai tregon:

2Atéheré uné, Danieli, vajtova pér tri javé fatin e popullit tim. *Téré kohén nuk héngra kurrfaré mishi e

ushgimesh té shijshme, nuk piva asnjé veré dhe nuk pastrova me vaj as fytyrén, as flokét. ‘Ditén e 24-t&

té muayjit té paré po géndroja né bregun e Tigrit, °*dhe kur ngrita syté, pashé njé njeri té€ veshur me njé

rrobé prej liri té lidhur me njé rrip té arté. °Trupi i shkélgente si gur i ¢muar, fytyra i ndriconte si vetétima

dhe syté i ndizeshin si flaka. Duart dhe kémbét i ndrinin si bronz i lustruar dhe zéri i tingéllonte si

hungérima e njé turme té€ madhe.

Vetém uné e pashé kété shfaqgje; shogéruesit e mi nuk pané asgjé. E megjithaté i kapi njé friké e madhe;

ata ikén dhe u fshehén. *Uné mbeta atje vetém. Me shikimin e késaj shfaqeje té pérbindshme mé la téré

fugia dhe mé iku gjaku nga fytyra. °Njeriu filloi té fliste dhe fjalét e para mezi mé arrinin te veshét kur mé

ra té fikét dhe u rrézova pérdhe duke mbetur me fytyré pértoké. °Menjéheré mé kapi njé doré dhe mé

ngriti né kémbé, késhtu qé u ngrita né gjunjé dhe e mbéshteta trupin mbi duar.

lINjeriu mé tha: «O Daniel, Peréndia té do! Ngrihu né kémbé dhe kushtoji vémendje asaj qé kam pér té té

théné. Tek ti mé ka dérguar Peréndia.» U ngrita né€ kémbé duke u dridhur, 2dhe ai mé tha: «Mos ki friké, o

Daniel! Ti re né gjunjé para Peréndisé sate pér té marré sqarimin e planit té tij t€ fshehté, dhe qysh nga



dita e paré kur fillove, ai e dégjoi lutjen ténde. Prej asaj kohe jam duke udhétuar; “por sundimtari
engjéllor i perandorisé persiane mé zuri udhén dhe mé vonoi pér 21 dité. Pastaj mé erdhi né ndihmé
Mihaeli, njé nga sundimtarét engjelloré, ké€shtu qé arrita té ¢lirohesha. “Tani erdha kétu pér té té théné
se ¢’do t'i ndodhé popullit ténd né fund té kohés. Sepse edhe ky vegim ka té béjé me té ardhmen e largét.»
Kur ai tha kété, uné drejtova syté pértoké dhe nuk mund té flisja asnjé fjalé. *Atéheré ai g€ kishte
pamjen e njeriut, m'i preku buzét dhe mund té flisja pérséri. I thashé: «O zoti im! Pamja jote m’i mori té
gjitha forcat. '"Si mund té flas uné, njé njeri pa réndési, me njé engjéll kaq té fugishém? Mbeta pa frymé
nga tmerri, dhe m’u prené té gjitha forcat.»

BAtéheré ai mé preku pérséri dhe mé forcoi. “Pastaj mé tha: «Mos ki friké! Peréndia té do. Ai té do té
mirén. Forcohu dhe ki zemér!» E ndjeja veten aq t€ forté, saqé i thashé: «Fol tani! Ti mé& ke dhéné forcén
pér té té dégjuar.»

20Ai u pérgjigj: «A e di pse kam ardhur tek ti? Kur té largohem nga ti, duhet té luftoj pérséri me
sundimtarin engjéllor té& perandorisé persiane; dhe kur ta mund, duhet té luftoj me sundimtarin engjéllor
té Greqisé. ?Askush nuk mé pérkrah pérve¢ Mihaelit, sundimtarit engjéllor té popullit ténd, ashtu sic e
pérkraha uné até né vitin e paré té sundimit t€ mbretit medas, Dariut. Tani do té té zbuloj até qé éshté
shkruar né librin e sé vértetés.»

Zhvillimi profetik i historisé: Aleksandri i Madh dhe fundi i tij

1 1 ’Engjélli tha: «Tani do té té njoftoj até qé do t€ ndodhé me siguri né t€ ardhmen. Do té vijné edhe
katér mbretér persiané; i fundit prej tyre do té jeté meé i pasur se té gjithé paraardhésit e tij. Ai
(Kserksi i Madh) do t’i mobilizojé té gjitha forcat kundér grekéve. *Pastaj njé hero i madh

(Aleksandri i Madh) do té paraqitet si mbret dhe do té formojé njé perandori té fuqgishme; ai do t’i zbatojé

té gjitha planet e tij. *Por sapo t’ia keté arritur qéllimit té tij, perandoria e tij do té copétohet dhe do té

ndahet né shumeé pjesé, nga té gjitha anét e horizontit. Asnjéra prej perandorive té pjesshme nuk do ta

arrijé fuqiné qé kishte kur ishte e bashkuar nén udhéheqjen e tij, dhe né to nuk do té sundojné

pasardhésit e tij, por do ta trashégojné njeréz té tjeré; dinastia e tij do té shuhet plotésisht.

Rivaliteti ndérmjet Egjiptit (Egjiptit) dhe asaj veriore (Sirisé€).

SMbreti i Egjiptit (Ptolemeu Soter) do té bé&het i fuqgishém, por njéri nga princat e tij (Seleuku Nikator) do
t’'ia kalojé né fuqi dhe do té themelojé perandoriné e tij t¢ madhe né pjesén veriore. °Pas njé kohe dy
perandorité do té bashkohen, dhe pér té vulosur aleancén, mbreti i Egjiptit (Ptolomeu II Filadelf) do t’i
japé pér grua mbretit té Sirisé (Antioku II) bijén e tij. Por ajo (Berenika) do t€ humbasé ndikimin e saj dhe
aleanca nuk do té géndrojé. Ajo veté do té vdesé, si dhe dy mbretérit qé€ kishin lidhur kété aleancé,
d.m.th. ati dhe burri i saj. "Né vend té atit do té vijé né pushtet njé nga véllezérit e saj. Ai (Ptolomeu III) do
ta sulmojé mbretin e Sirisé (Seleuku II), do t€ mundé ushtriné e tij, do té pushtojé dhe do té grabité
kryeqytetin e tij. *Ai do té marré me vete né Egjipt shtatoret e peréndive bashké me enét e shenjta prej ari
dhe argjendi, por nuk do té ndérmarré asgjé tjetér kundér mbretit té Sirisé. Pas disa javésh °ai do ta
sulmojé perandoriné jugore, por do té detyrohet t&€ kthehet mbrapsht pa sukses.

%Por bijté e tij do té pérgatiten pér lufté dhe do té mbledhin trupa me shumicé. Njéri prej tyre (Antioku III
i Madh) do ta sulmojé kundérshtarin e tij duke shpérthyer si baticé e madhe, dhe pasi t'i keté pérforcuar
forcat e tij, do té depértojé deri né qytetin e fortifikuar qé i takon mbretit té& Egjiptit. '!At€héré mbreti i
Egjiptit (Ptolomeu IV) do té€ hyjé me térbim né lufté kundér mbretit té Siris€ dhe ai do ta mundé até me
gjithé epérsiné e forcave té tij. '?(Pastaj) ai do té vrasé mijéra (hebrenj). Kjo fitore do ta béjé mbretin e
Egjiptit mendjemadh dhe té sigurt né vetvete, por nuk do té mund ta ruajé epérsiné e tij. *Sepse pas disa
vitesh mbreti i Egjiptit (Ptolomeu IV) do té mobilizojé njé ushtri edhe mé té€ madhe pér ta sulmuar.

1“Né kété kohé shumeé veta do té ngrejné krye kundér mbretit té Egjiptit dhe do té pérpigen ta heqin qafe
zgjedhén e tij. Njeréz brutalé prej popullit ténd do ta shfrytézojné rastin pér té luftuar pér t'u ¢liruar; por
ata do té déshtojné. *Mbreti i Sirisé (Antioku III) do té rrethojé njé qytet shumé té fortifikuar dhe do ta
pushtojé até; ushtria e Egjiptit nuk do té mund t’i béjé ballé sulmit; madje elita e trupave té tij do té
detyrohet té dorézohet. **Mbreti i Sirisé nuk do té ndeshé asnjé rezistencé tjetér; do té depértojé madje né
Izrael, né tokén e shenjté, dhe do té shkaktojé atje shkretim shumeé té madh.

7Ai do ta hartojé planin pér bashkim me perandoriné jugore, me qéllim qé ta shtjeré até né doré. Pér kété
qéllim ai do ti japé pér grua mbretit té& Egjiptit njérén prej bijave té tij (Kleopatrén); por ai nuk do ta
realizojé qéllimin e tij. *Atéheré do t’u drejtohet qyteteve bregdetare dhe do té pushtojé shumé prej tyre;
por njé gjeneral i huaj (romak) do ta kundérshtojé dhe do tia heqé mendjemadhésiné. *Pastaj ai do té&
detyrohet té grabité qytetet e vendit té tij dhe duke vepruar késhtu do té gjejé vdekjen.

2Pasardhési i tij (Seleuku IV) do ta dérgojé tagrambledhésin e tij né tokén e shenjté; por pas pak ai do té
vritet, jo né lufté, por pabesisht.

Antioku IV Epifani — armiku i popullit té Peréndisé
2'Vendin e tij do ta marré njé njeri i poshtér. Ai nuk ka asnjé té drejté pér mbretéri, por e merr até me



intriga. 22Ai do t’i asgjésojé té gjitha ushtrité qé do té kérkojné té depértojné né vendin e tij. Madje, pér
shkak té tij do té gjejé vdekjen edhe njé kryetar i popullit té€ Peréndisé. >*Ai do té kérkojé migésiné e tij, por
né té vérteté do té mashtrojé. Ai do ta sulmojé Jerusalemin, gytetin e shenjté, dhe do ta shtjeré né doré,
ndonése me trupa té pakta. >*Papritur ai do té depértojé né disa zona té pasura, do t’i grabité ato dhe do
t'ua ndajé prené me boll€k trupave té tij. Asnjé prej paraardhésve té tij nuk ka vepruar késhtu. Por kjo do
té zgjaté vetém pér njé kohé.

*Pastaj do t'i mbledhé té gjitha forcat dhe do té& shkojé né Iufté me njé ushtri t€ madhe kundér mbretit té
Egjiptit (Filometorit), i cili do té mobilizojé kundér tij njé ushtri edhe mé t&€ madhe. Mbreti i Egjiptit do té
déshtojé, sepse kundér tij do té thuren intriga. 2°T€ besuarit e tij do ta rrézojné nga froni; ushtria e tij do
té shpérndahet dhe shumeé veta do té vriten. *’Pastaj té dy mbretérit do té zhvillojné bisedime, por pa
qéllime t€ drejta. Planet e tyre do té€ déshtojné, sepse akoma nuk do té keté ardhur fundi. *Mbreti i Sirisé
do té kthehet né vendin e tij me grabitje té shumta. Por rrugés do té zbatojé até qé kishte planifikuar
kundér popullit té Peréndisé dhe fesé sé tij.

»Pas pak do té shkojé pérséri né lufté me ushtriné e tij kundér pérandorisé veriore; por edhe késaj here
aksioni i tij do té déshtojé. *°*Anijet romake té luftés do té ndérhyjné dhe do ta detyrojné té térhiqet. Pastaj
do t’ia shfryjé zemérimin e tij fes€ sé popullit té Peréndisé. Ai do té lidhet né€ popull me ata qé do té kené
hequr doré nga feja, *'dhe do t'i dérgojé trupat e tij, g€ do té pérdhosin tempullin, do té anulojné flijimin e
pérditshém dhe do té ngrejné atje njé idhull té huaj. **Me dinakéri dhe mashtrim njerézit qé jané té
luhatshém né fe do t’i cojé aq larg, saqé ata do té heqin doré nga feja; por ata gé jané té lidhur me
Peréndiné e tyre, do té kundérsulmojné. **Njerézit, té ciléve Peréndia u ka dhéné urtési, do té ndihmojné
shumé veta té vijné né gjykim té drejté. Pér kété ata do té€ pérndigen me zjarr dhe me shpaté; ata do té
arrestohen dhe pasuria e tyre do té grabitet. **Né& kohén e persekutimit, ata do té fitojné pak ndihmé nga
njéfaré ane, por shumeé té tjeré do t€ bashkohen me ta sa pér sy e fage. *Madje edhe disa prej tyre do té
heqin doré nga feja; sepse populli i Peréndisé duhet véné né prové, qé né fund té dalé i pastér dhe i
ndershém. Por fundi nuk ka ardhur ende.

Ngjarjet e kohés sé fundit

3Mbreti ¢ do té béjé me popullin cfaré té dojé. Do té krijohet pérshtypja se éshté mé i fuqishém se té
gjitha peréndité; madje pér Peréndiné mé té larté do té flasé me pérbuzje. Por kjo mund té zgjasé vetém
derisa té keté marré fund zemérimi (i Peréndis€), sepse gjithcka do té realizohet saktésisht sipas planit té
Tij. **Ky mbret nuk do t’ia dijé pér Perénding, té cilit i shérbenin té parét e tij, as pér até qé déshirojné
graté. ¢¢ Né fakt ai do té pérbuzé cdo peréndi pa pérjashtim; do t'i mbushet mendja se éshté mé i madh se
té gjitha ato. **Né vend té késaj, ai do té nderojé peréndiné e fortesave, té cilén té parét e tij nuk e njihnin;
pér té ai do té kushtojé fli ar, argjend, guré té cmuar dhe dhurata té pasura. **Me ndihmén e késaj
peréndie té huaj, ai do té rrézojé fortesa té fugishme. Kush do ta nderojé ¢4¢ peréndiné e tij, atij do t’i japé
shumeé nderime, toka dhe pushtet mbi shumeé njeréz.

“Kur t’i vijé fundi, até do ta sulmojé mbreti i jugut, ndérsa mbreti i veriut do ta sulmojé me karroca,
kalorés dhe anije té shumta. Ky e do té depértojé né shumé vende pa u ndalur si baticé. “*Madje edhe do
té shtjeré né doré tokén e shenjté, dhe prej popullsisé do té vdesin me mijéra veté, e megjithaté moavasit,
edomasit dhe pjesa qé mbetet prej amonasve, do t'i shpétojné sulmit té tij. “***As Egjipti nuk mund t’i
shpétojé ndérhyrjes sé tij; ai do té shtjeré né doré arin, argjendin dhe té gjitha thesaret e vendit. Do té
pushtojé madje edhe Libiné me Nubiné. *Por pastaj do té€ marré vesh se armiqté e kané sulmuar vendin e
tij nga lindja dhe veriu, dhe do té kthehet me térbim pér t’i asgjésuar. “*Por kur té keté ngritur tendat
madhéshtore midis detit Mesdhe dhe malit té Cionit, do t’i afrohet fundi, dhe askush nuk do té jeté né
gjendje ti vijé¢ né ndihmé.

¢ Antiok Epifani i dyté i kohé&s sé fundit.

¢¢ aludim pér Tamuzin.

444 Mund té pérkthehet edhe késhtu: Kush e pranon pér sundimtar.
e d.m.th. mbreti i veriut (Sirisé).

Ndérhyrja e Mihaelit dhe ringjallja e té vdekurve
1 2 «Até kohé, — tha engjélli, — do t& ndérhyjé kryetari i madh engjéllor, Mihaeli, dhe do té& luftojé pér

popullin ténd. Do té keté njé periudhé véshtirésish dhe shtypjeje, e cila nuk ka ekzistuar qysh sa
mbahet njerézimi mend. Por populli yt do té shpétojé, secili, g€ e ka emrin té shkruar né librin e

Peréndisé. 2Shumé veta qé flejné nén dhe, do té zgjohen, disa pér jeté té pérjetshme dhe disa pér humbje

té pérjetshme. *Por ata qé e kané ruajtur urtésiné e Zotit dhe qé u kané treguar shumeé njerézve rrugén

pér né jeté (t€ pérjetshme), do t& ndricojné pérgjithmoné si yjet né giell.»

‘Pastaj mé tha: «Mbaje té fshehté até qé té€ kam treguar; shkruaje dhe vulose librin, qé t€ hapet n€ kohén

e fundit! Shumeé veta do té enden pa késhillé dhe pa ditur nga t’ia mbajné, por né€ kété libér do té gjejné

dituri dhe késhill€.»



Pér castin e fundit

SNé kété kohé pashé dy njeréz té tjeré, njéri né kété breg dhe tjetri né bregun tjetér té kanalit. °Njéri e
pyeti engjéllin e veshur me rrobén prej liri, i cili ishte pérmbi ujé: «<Edhe sa kohé do té zgjasé, derisa té
realizohet kjo?»

"Engjélli pérmbi ujé ngriti dy duart drejt giellit dhe u betua para Peréndisé qé jeton pérgjithmoné: «Do té
zgjasé njé vit, dy vite dhe njé gjysmeé viti®. Kur t& mbarojé vuajtja e popullit t&€ Peréndisé, atéheré ka arritur
fundi.»

®Fjalét e tij i dégjova, por nuk mund t’i kuptoja. Prandaj pyeta: «O zotéri, si do té jeté fundi?»

°Ai tha: «Tani shko, o Daniel! Ato gé té tregova, duhet té€ mbeten té fshehta dhe té vulosura deri né kohén
e fundit. '°Ata qé nuk ia kané mbajtur besén Peréndis€, nuk do ta kuptojné; por ata té€ ciléve Peréndia u
ka dhéné urtési, do ta kuptojné. Sepse shumeé veta do té vihen né prové nga Peréndia, g€ né fund populli i
Peréndisé té gjendet i pastér dhe i pastruar; dhe ata qé i kané kthyer shpinén Peréndisé, do té qéndrojné
deri né fund né pabesiné e tyre. 'Qysh nga casti kur té ndalohet flijimi i pérditshém derisa té futet (né
Tempull) idhulli i huaj, do té kalojné 1290 dité.+ *Lum ai qé€ qéndron besnik deri né fund, deri né
mbarimin e 1335 ditéve!® *Por ti shko tani dhe shtrihu né qetési. Do té ringjallesh né fund té kohés.
Atéheré do t€ marrésh pjesé né jetén qé Peréndia u ka caktuar té gjithé atyre qé kané géndruar besniké
ndaj tij.»

¢ d.m.th. tre vjet e gjysém — periudha e ngushticés sé Izraelit, e cila i paraprin menjéheré kthimit té Mesisé dhe
vendosjes sé mbretérisé sé tij. +¢ Ndoshta koha (45 dité) g€ u nevojitet hebrenjve té shpérndaré pér t'u kthyer né
Izrael dhe pér t'u gjykuar.



